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《詩經·小雅》燕饗詩

尊敬的老師、助教和學長們吉祥，

金容本次匯報的主題是詩經·小雅燕饗題材的三首詩。

燕饗詩在小雅的部分共有十四首，今天金容習講其中老師講過的

三首，分別是：〈鹿鳴〉， 〈常棣〉， 〈伐木〉。

主要依照老師課上的講授和屈萬里老師的釋義為準。並參考朱熹

《詩集傳》的用韻，裴普賢老師的《詩經評註讀本》。

今日金容的習講會分為四個部分，先介紹前言，再分別介紹這三

首詩。

現在來簡單介紹小雅

朱熹在《詩經集傳》中說：「雅者，正也，正樂之歌也。」...

並且提到，「正小雅，燕饗之樂也；」1

裴老師說「雅詩的主體是燕饗朝會公卿大夫之作。所以稱雅者，

意謂中夏之正聲。蓋雅字含二義：於地為中夏，於聲為正聲。」2

1 〔宋〕朱熹：《詩集傳》（臺北市：中華書局，2019年，13 版），頁 99。

2 裴普賢：《詩經評註讀本》下冊（臺北市：三民書局，2013年），頁 369。
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此處按照朱熹的定義把小雅的十四首燕饗詩列出來。時間原因就

不多贅述。

現在我們來看第一首詩：

〈鹿鳴〉

這首詩是四、六、七言。共有三章，每章有八句。

在押韻上屬於一篇多章，起句押韻或不押韻。

朱熹認為三章都用了興的手法。

先來介紹一下這首詩的主旨。

〈詩小序〉：

說「〈鹿鳴〉，燕羣臣嘉賓也。」3是燕群臣嘉賓的詩。

《詩集傳》：此燕饗賓客之詩也。4

屈萬里老師和裴普賢老師都讚成以上說法。

現在來分析整首詩的押韻

比較特殊的就是這第一章：

按照一般的讀音是，

呦呦鹿鳴 食野之苹

我有嘉賓 鼓瑟吹笙

3 〔漢〕毛亨傳、〔漢〕鄭玄箋、〔唐〕孔穎達疏：《毛詩正義》（北京：北京大學出版社，2000 年），頁 648。
4 〔宋〕朱熹：《詩集傳》，（臺北：中華書局，2019年），頁 99。
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吹笙鼓簧 承筐是將

人之好我 示我周行

鳴、蘋、笙改讀後都是「英」的韻，到簧、將、行轉為「昂」的

韻，屬於 A 轉 B 押韻。起句押韻，通篇押平聲韻。單數句偶數句

混押。

朱熹為了讓這一章從頭到尾一韻到底，

改讀為

呦呦鹿鳴（叶音芒）5

食野之苹（叶音旁）6

我有嘉賓

鼓瑟吹笙（叶師莊反）7

吹笙鼓簧 承筐是將

人之好我 示我周行

這樣讀起來就全部押「昂」的平聲韻

這兩種方式都可以讀，為了讓整體協調，通常按照第一種方式來

讀。

第二章押韻：

呦呦鹿鳴，食野之蒿。

我有嘉賓，德音孔昭。

5 〔宋〕朱熹：《詩集傳》，（臺北：中華書局，2019年），頁 99。
6 〔宋〕朱熹：《詩集傳》，（臺北：中華書局，2019年），頁 99。
7 〔宋〕朱熹：《詩集傳》，（臺北：中華書局，2019年），頁 99。
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視民不恌，君子是則是傚。（叶胡高反）8

我有旨酒，嘉賓式燕以敖。（音獒）

這一章起句不押韻，蒿、昭、恌、傚、敖全部押「凹」的韻，通

篇押平聲韻。

一韻到底。

第三章

呦呦鹿鳴，食野之芩。

我有嘉賓，鼓瑟鼓琴。

鼓瑟鼓琴，和樂且湛。（音臣）

我有旨酒，以燕樂嘉賓之心。

這一章起句不押韻，賓、芩、琴、湛、心一韻到底，押平聲韻。

現在我們來看這首詩的內容：

悠悠鹿鳴

呦呦，鹿鳴聲。9 鹿群悠悠地在鳴叫

食野之蘋

蘋，一名藾蕭。10即皤蒿。11

我有嘉賓，鼓瑟吹笙

瑟，笙都是樂器。

8 〔宋〕朱熹：《詩集傳》，（臺北：中華書局，2019年），頁 99。
9 屈萬里：《詩經詮釋》（新北市：聯經出版社，1983年），頁 282。
10 屈萬里：《詩經詮釋》（新北市：聯經出版社，1983 年），頁 282。
11 來自老師手寫講義。
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這一句描寫了我和嘉賓們一起和樂相處，吹著優雅的樂器

吹笙鼓簧

簧，像排簫之類的樂器都會有一個簧片。

承筐是將

承：猶奉也。12

將，進奉也。13

捧著裝滿幣帛的筐，將禮奉上。14

鄭箋：「飲之而有幣，酬幣也；食之而有幣，侑幣也。」 15喝酒

時用的幣叫做酬幣，請客吃飯用的幣叫侑幣，侑是助，助興的意

思。

所準備的容器裡面有幣帛，有可能有幣，也有可能有布。布可以

拿去換錢。

人之好我，示我周行

周行，此以喻直道。16希望每個來參加我宴會的人，要對我盡言，

也就是指示我大道。表示出了上位者的虛心和謙卑。

第二章

呦呦鹿鳴，食野之蒿

蒿，就是青蒿。

我有嘉賓，德音孔昭

12 屈萬里：《詩經詮釋》（新北市：聯經出版社，1983 年），頁 282。
13 屈萬里：《詩經詮釋》（新北市：聯經出版社，1983 年），頁 282。
14 來自老師手寫講義。
15 〔漢〕毛亨傳、〔漢〕鄭玄箋、〔唐〕孔穎達疏：《毛詩正義》（北京：北京大學出版社，2000 年），頁 648。
16 屈萬里：《詩經詮釋》（新北市：聯經出版社，1983 年），頁 282。
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德音：言語也。昭，謂語聲之清明也。17孔，是非常的意思。談話

非常清朗。

視民不恌（音挑）

古視、示，二字通用。18顯示，指示。恌，音恌，薄也。19指示給

百姓，不要輕薄，輕佻。

君子是則是傚

則、傚，皆效法也。20以君子為法，效法他。

我有旨酒，嘉賓式燕以敖

式，發語詞。21

燕，同宴。爾雅舍人注云：「敖，意舒也。」22

希望大家好好享樂，自在相處。敖，和樂地敖遊。

我有美酒，請各位嘉賓盡情享用。

第三章

呦呦鹿鳴，食野之芩（音琴）

芩，音琴，草名，莖如釵股，葉如竹，蔓生。23是一種菜。

從野外摘了芩菜回來，宴請大家。

我有嘉賓，鼓瑟鼓琴

鼓是演奏，做動詞用。演奏瑟和琴。

17 屈萬里：《詩經詮釋》（新北市：聯經出版社，1983 年），頁 282。
18 屈萬里：《詩經詮釋》（新北市：聯經出版社，1983 年），頁 282。
19 屈萬里：《詩經詮釋》（新北市：聯經出版社，1983 年），頁 282。
20 屈萬里：《詩經詮釋》（新北市：聯經出版社，1983 年），頁 282。
21 屈萬里：《詩經詮釋》（新北市：聯經出版社，1983 年），頁 282。
22 屈萬里：《詩經詮釋》（新北市：聯經出版社，1983 年），頁 282。
23 屈萬里：《詩經詮釋》（新北市：聯經出版社，1983 年），頁 282。
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鼓瑟鼓琴，和樂且湛

湛與耽同，樂之久也。24湛這個字有幾個讀音，一種（站）音，四

聲，表示精湛

一種（音臣），還有一種通耽。

希望能夠長長久久和樂相處。

我有旨酒、以嘉樂嘉賓之心

我有美酒，來讓大家心情快樂。

以上就是鹿鳴這首詩的內容，是一首快樂地燕饗嘉賓們的詩篇。

接下來介紹第二首詩

〈常棣〉

這首詩是

四、五言，八章，章四句。

押韻：一篇多章，起句押或不押

朱熹認為這一首詩的第一、三章用了興的手法，其他章都是運用

賦的手法來進行的。

首先來看它的主旨

〈詩序〉：

「〈常棣〉，燕兄弟也。閔管、蔡之失道，故作〈常棣〉焉。」25

24 屈萬里：《詩經詮釋》（新北市：聯經出版社，1983 年），頁 282。
25 〔漢〕毛亨傳、〔漢〕鄭玄箋、〔唐〕孔穎達疏：《毛詩正義》（北京：北京大學出版社，2000 年），頁 663。
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朱熹也認為是燕兄弟之歌。

屈萬里：

也讚成詩序，認為是燕兄弟之歌。但是至於作者到底是周公還是

召穆公，還沒辦法確定。（《周禮‧春官‧大宗伯》也說：以飲

食之禮親宗族兄弟。）」26

裴普賢：

「這是一篇強調兄弟之情應相親愛的詩。」27

先來看這首詩的押韻

第一章：

常棣之華，鄂不韡韡。（叶韋鬼反）28

凡今之人，莫如兄弟。

起句不押韻，偶數句押韻。韡叶韻改讀,，和弟押「壹」的韻

第二章：

死喪之威，兄弟孔懷。（叶胡威反）29

原隰裒矣，兄弟求矣。

起句押韻，威和懷押「誒」的平聲韻，裒和求押「鷗」的韻。

A-B 韻。

第三章：

脊令在原，兄弟急難。

26 屈萬里：《詩經詮釋》（新北市：聯經出版社，1983 年），頁 286。
27 裴普賢：《詩經評註讀本》（臺北市：三民書局，2013 年），頁 379。
28 〔宋〕朱熹：《詩集傳》（臺北市：中華書局，2019 年，13 版），頁 102。
29 〔宋〕朱熹：《詩集傳》（臺北市：中華書局，2019 年，13 版），頁 102。
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每有良朋，況也永歎。

起句押韻，原、難、歎押「安」的韻。

第四章：

兄弟鬩于牆，外禦其務。（音侮）

每有良朋，烝也無戎。（叶而主反）30

起句不押韻，務和戎押「屋」的韻

第五章：

喪亂既平，既安且寧。

雖有兄弟，不如友生。（叶桑經反）31

起句押韻，偶數句押韻。寧和生押「英」的韻

第六章：

儐爾籩豆，飲酒之飫四聲。（叶於慮反）32

兄弟既具，和樂且孺。

起句不押韻，偶數句押韻，飫、孺押「屋」的韻

第七章：

妻子好合，如鼓瑟琴。

兄弟既翕，和樂且湛。（音臣）

起句不押韻，偶數句的琴，湛平聲押韻。

第八章：

30 〔宋〕朱熹：《詩集傳》（臺北市：中華書局，2019 年，13 版），頁 102。
31 〔宋〕朱熹：《詩集傳》（臺北市：中華書局，2019 年，13 版），頁 102。
32 〔宋〕朱熹：《詩集傳》（臺北市：中華書局，2019 年，13 版），頁 103。
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宜爾室家（叶古胡）33樂爾妻帑。

是究是圖，亶其然乎。

家、帑、圖、乎都押平聲「屋」的韻。乎是虛字入韻

這一章是逐句押韻。

以上是押韻的部分，

現在來介紹這首詩的內容：

常棣之華

常棣，即棠棣，唐棣，果如櫻桃可食。34

常棣的華開得很美

鄂不韡韡

這個韡，通「煒」。韡韡，光明貌。35

不，通「拊」，即萼跗鄂，即「萼」，位於花之外輪，色綠。

36

常棣的華開得多美

護花之花萼房，如此鮮明。37

凡今之人，莫如兄弟

如今的人，沒有能比得上兄弟的。

死喪之威，兄弟孔懷

33 〔宋〕朱熹：《詩集傳》（臺北市：中華書局，2019 年，13 版），頁 103。
34 來自老師手寫講義
35 屈萬里：《詩經詮釋》（新北市：聯經出版社，1983 年），頁 286。
36 來自老師手寫講義。
37 來自老師手寫講義。
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威、畏，古通用。死於兵之屍，古謂之畏：馬瑞辰有說。38

懷，念也。39

威的意思是那些由於戰爭而死在野外，看起來令人害怕的屍首。

那些死喪在野外的尸體，讓兄弟們非常的懷念。

原隰裒矣，兄弟求矣

裒，聚也。40屍首都堆積起來。

兄弟們在這些尸體裡面來找自己的兄弟。

脊今在原，兄弟急難

鶺鴒，是一種鳥。大如鷃雀，長腳，長尾，尖喙，背青灰色；腹

下白，頸下黑如連錢。飛則鳴，行則搖尾。41鶺鴒鳥在草原上叫，

兄弟有急難。

每有良朋，況也永歎

每，雖也。42況，發語詞。43

雖然有好的朋友，但遇到困難的時候，好友也令我長歎，幫不上

忙。

兄弟鬩于牆，外禦其務

鬩墻：

兄弟雖然鬥于蕭墻之內，但是要抵禦外來的侵略。

或者解釋為兄弟都在城墻上抵禦外務。

38 屈萬里：《詩經詮釋》（新北市：聯經出版社，1983 年），頁 286。
39 屈萬里：《詩經詮釋》（新北市：聯經出版社，1983 年），頁 286。
40 屈萬里：《詩經詮釋》（新北市：聯經出版社，1983 年），頁 286。
41 屈萬里：《詩經詮釋》（新北市：聯經出版社，1983 年），頁 286。
42 屈萬里：《詩經詮釋》（新北市：聯經出版社，1983 年），頁 286。
43 〔宋〕朱熹：《詩集傳》（臺北市：中華書局，2019 年，13 版），頁 102。
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每有良朋，烝也無戎

雖然有好的朋友，但是也沒辦法得到幫助

喪亂既平，既安且寧。

雖有兄弟，不如友生。

友生：（1）朋友 （2）師長對門生之自稱。44

喪亂平定了，家國恢復了安寧。

雖然有兄弟，不如朋友。

寧靜的時候又看出來了朋友的重要性

儐爾籩豆，飲酒之飫。

籩，竹子編的籠，豆，架起來，很多東西可以擺在上面的就叫豆。

陳列了所有可以盛食物的東西，

大家非常滿足地相聚共飲。

兄弟既具，和樂且孺

兄弟們都在，長久地和樂相處。

這個孺，也通三點水加一個需要的需的濡，是長久的意思。

妻子好合,如鼓瑟琴。

兄弟既翕,和樂且湛。

兄弟們也會結婚，有妻子，整個家族，妯娌之間的關係也要處理、

照顧好。就好像琴瑟一般跟家裡的人好好相處，

翕，合也。45兄弟能和睦相處，和樂且長久。

44 來自老師手寫講義。
45 屈萬里：《詩經詮釋》（新北市：聯經出版社，1983年），頁 287。
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宜爾室家,樂爾妻帑。

是究是圖,亶其然乎。

整個家族的人都和樂相處，

帑，音奴，子也。46樂妻和子，現在是孥，上面是奴，下面是子。

妻與子的合稱。

是，發語詞，好好地去推究，想一想，是不是要過這種宜爾室家，

樂爾妻帑的生活，難道不是這樣嗎？

亶，誠也。有兩個讀音，音誠，二聲，音撣，三聲，

常棣這首詩的內容到此結束，這是一首強調兄弟之間應相親相愛

的兄弟之詩。

下面來看最後一首詩

〈伐木〉

這是一首齊言齊句，一首燕朋友故舊的詩。四言，三章、章十二

句

在押韻上屬於轉韻成篇。

手法上三章都用了興的手法。

先來介紹一下它的主旨

46 屈萬里：《詩經詮釋》（新北市：聯經出版社，1983年），頁 287。
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〈詩序〉：

「〈伐木〉，燕朋友故舊也。自天子至於庶人，未有不須友以成

者。親親以睦，友賢不棄，不遺故舊，則民德歸厚矣。」47

朱熹：此燕朋友故舊之樂歌。48

屈萬里先生也引用了詩序的說法

裴普賢也是這樣認為。

首先來看這首詩的押韻：

第一章

伐木丁丁，（叶陟耕反）49

鳥鳴嚶嚶。

出自幽谷，遷于喬木。

嚶其鳴矣，求其友聲。

相彼鳥矣，猶求友聲。

矧伊人矣，不求友生。(叶桑經反)50

神之聽之，終和且平。

首句丁、嚶押韻，第六句和第八句的兩個聲押韻，生和平押「英」

的韻。屬於 A-B-C。

第二章

47 〔漢〕毛亨傳、〔漢〕鄭玄箋、〔唐〕孔穎達疏：《毛詩正義》（北京：北京大學出版社，2000 年），頁 673。
48 〔宋〕朱熹：《詩集傳》（臺北市：中華書局，2019 年，13 版），頁 103。
49 〔宋〕朱熹：《詩集傳》（臺北市：中華書局，2019 年，13 版），頁 103。
50 〔宋〕朱熹：《詩集傳》（臺北市：中華書局，2019 年，13 版），頁 103。
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伐木許許，（叶呼古反）51

釃酒有藇。

既有肥羜，以速諸父。

寧適不來，微我弗顧。

於粲洒掃，陳饋八簋。（叶已有反）52

既有肥牡，以速諸舅。

寧適不來，微我有咎。

首句押韻，許、藇、羜、父、顧押「屋」的韻，簋、舅、咎押「鷗」

的韻

屬於 A-B 韻

第三章

伐木于阪，釃酒有衍。

籩豆有踐，兄弟無遠。

民之失德，乾餱以愆。

有酒湑我，無酒酤我。

坎坎鼓我，蹲蹲舞我。

迨我暇矣，飲此湑矣。

首句押韻，阪、衍、踐、遠、愆全部押「安」的韻

第四句和第五句的四個我押韻，暇和湑押「屋」的韻。

51 〔宋〕朱熹：《詩集傳》（臺北市：中華書局，2019 年，13 版），頁 103。
52 〔宋〕朱熹：《詩集傳》（臺北市：中華書局，2019 年，13 版），頁 104。
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這樣押韻屬於 A-B-C。

還有一種押韻方式是把我當成虛字，

我前面的湑、酤、鼓、舞、暇、湑全部押「屋」的韻

這一章的韻的變化就變成了 A-B。

接下來我們來看這首詩的內容：

伐木丁丁，鳥鳴嚶嚶。

出自幽谷，遷于喬木。

丁丁，狀聲詞，在砍伐木頭的響聲。

鳥鳴嚶嚶是那種清脆的鳥叫聲。

從幽深的山谷裡，又飛到喬木上去。

嚶其鳴矣，求其友聲。

鳥清脆地在叫，這個叫聲是要追求它的朋友的聲音

相彼鳥矣，猶求友聲。

相，視也。53

以它為例，看這群鳥，仍然會求它的朋友

矧伊人矣，不求友生。

矧，音哂，況也。54何況我們是人，還不去追求朋友。

神之聽之，終和且平。

爾雅釋詁：「神，慎也。」55

謹慎地聽著我的叮嚀，

53 屈萬里：《詩經詮釋》（新北市：聯經出版社，1983 年），頁 289。
54 屈萬里：《詩經詮釋》（新北市：聯經出版社，1983 年），頁 289。
55 屈萬里：《詩經詮釋》（新北市：聯經出版社，1983 年），頁 290。
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謹慎地聽從、選擇朋友，

且，連接詞。

既和且平。要相敬，又和平。

伐木許許，釃酒有藇。

既有肥羜，以速諸父。

許，音滸；許許，伐木聲。56

許許地伐著木，過濾的酒多美好。

父，解釋為同姓的尊長。

準備了羔羊，以迎接邀請我同姓的尊長們。

速，召請也。57

寧適不來，微我弗顧。

寧，乃也。言客人乃有適然不來者。58

微，非也。59

寧可因為他自己不方便不來，而不是我沒有照顧他。

於粲洒掃，陳饋八簋。

於，音烏，歎詞。粲，鮮明貌。60家裡打掃得乾乾淨淨放光彩。

饋，食物。簋，圓形裝食物的器具。

呈上來的食物有八簋那麼多

既有肥牡，以速諸舅。

56 屈萬里：《詩經詮釋》（新北市：聯經出版社，1983 年），頁 290。
57 屈萬里：《詩經詮釋》（新北市：聯經出版社，1983 年），頁 290。
58 屈萬里：《詩經詮釋》（新北市：聯經出版社，1983 年），頁 290。
59 屈萬里：《詩經詮釋》（新北市：聯經出版社，1983 年），頁 290。
60 屈萬里：《詩經詮釋》（新北市：聯經出版社，1983 年），頁 290。
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寧適不來，微我有咎。

舅，指異姓的尊長。

有公牛，來招待異姓的尊長，

寧可是他們不能來，並不是我有過錯。

伐木于阪。

阪，山崖。在山崖邊伐木，

釃酒有衍。

衍，美貌。61

過濾的酒有多麼的美，

籩豆有踐

有踐，行列貌。62

所有這些食物的器皿擺列的非常整齊。

兄弟無遠

兄弟們親近在眼前，不會遠離。

民之失德

百姓失和

乾餱以愆

餱，音侯，乾食也。63乾喉，就是食物之薄者。愆，過也。64

百姓為了一點點小東西就失和，犯了一點過節。

61 屈萬里：《詩經詮釋》（新北市：聯經出版社，1983 年），頁 290。
62 屈萬里：《詩經詮釋》（新北市：聯經出版社，1983 年），頁 290。
63 屈萬里：《詩經詮釋》（新北市：聯經出版社，1983 年），頁 290。
64 屈萬里：《詩經詮釋》（新北市：聯經出版社，1983 年），頁 290。
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有酒湑我

這裡如果把我字當作是實義字的話，就是倒裝句。

如果有酒，那麼我就來過濾。

無酒酤我

沒有酒，我就去買

如果把我當成虛字，就是，沒有酒，就去買。

當實字來用有參與感

坎坎鼓我，蹲蹲舞我

坎坎，擊鼓聲。65

聽到鼓聲，我來操鼓

蹲著腿，蹲下來在跳

我來跳舞

迨我暇矣，飲此湑矣。

湑，莤（古縮字）酒也，漉之去其渣也。66

趁著我有空，就好好地喝這個過濾的酒。

以上就是伐木這首詩的內容。

今天的三首詩都已經介紹完畢，都是燕饗、歡樂的氛圍。並且也

表達了友情、兄弟之情的重要性。金容的匯報就到這裡，錯謬、

不妥之處，還請大家批評指正，感恩大家。

65 屈萬里：《詩經詮釋》（新北市：聯經出版社，1983 年），頁 290。
66 屈萬里：《詩經詮釋》（新北市：聯經出版社，1983 年），頁 290。
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